
Elder archers

For days gone
On his doorstep one day
Could not be taken at all

And the elves were flying
It was an unfortunate remark
Fell into that abyss
You have nice manners
Lay inside any claim
Give them all'inferno

At the foot of declevity
Through the shades of tiger eyes
Like tremdous foam
Contracting it's four walls

And there across the sky
Rode forth the tiger eyes
Already knew so much
Horses and riders
Overwhelming the riders

That will be the last archer to the sword
As this story comes to end
The shock of a projectile
That will be shouted and called

Voor dagen gegaan
Voor zijn deur een dag
Niet kunnen helemaal worden genomen

En de Elfen vlogen
Het was een ongelukkige opmerking
Viel in die afgrond
Je hebt leuke manieren
Leggen binnen elke vordering
Geef ze all'inferno

Aan de voet van de hellingshoek
Via de tinten van tiger ogen
Zoals tremdous schuim
Het is vier muren overeenkomstsluitende

En daar in de hemel
Reed weer de tijger ogen
Wist al zo veel
Paarden en ruiters
Overweldigend de renners

Dat zal de laatste schutter aan het zwaard
Als dit verhaal komt om een einde te
De schok van een projectiel
Dat zal worden schreeuwde en riep

Pour les jours passés
Sur le pas de sa porte un jour
Ne pouvaient être prises à tous les

Et les elfes volaient
C'était une remarque malheureuse
Est tombé dans l'abîme
Vous avez de bonnes manières
Poser à l'intérieur de toute réclamation
Donnez-leur all'inferno

Au pied du pente
Grâce à l'ombre des yeux de tigre
Comme la mousse de tremdous
Contractantes de ses quatre murs

Et là dans le ciel
Roulé de suite aux yeux de tigre
Déjà savait tant de choses
Chevaux et cavaliers
Accabler les coureurs

Ce sera le dernier archer à l'épée
Comme cette histoire vient au segment
Le choc d'un projectile
Qui sera crié et appelé

Jedoch tagelang verschwunden
Vor seiner Haustür offen
Konnte überhaupt nicht genommen werden

Und die Elfen flogen
Es war eine unglückliche Bemerkung
Fiel in diesem Abgrund
Sie haben schöne Manieren
Lag in Anspruch
Geben sie all'inferno

Am Fuß der Abdachung
Durch die Schattierungen von Tiger-Augen
Wie Tremdous Schaum
Auftraggeber der vier Wände

Und dort über den Himmel
Ritt her die Tiger-Augen
Wussten schon so viel
Pferde und Reiter
Überwältigend die Fahrer

Das wird der letzte Bogenschütze, das Schwert sein.
Wie diese Geschichte geht zu Ende
Der Schock der ein Projektil
Das schrie und aufgerufen werden
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Elder archers

Per giorni andati
Sulla sua porta di casa un giorno
Non potrebbe essere preso a tutti

E gli Elfi stavano volando
Era un'osservazione sfortunata
Cadde in quell'abisso
Hai belle maniere
Giaceva all'interno di qualsiasi reclamo
Dare loro all'inferno

Ai piedi del spiovente
Attraverso le sfumature degli occhi di tigre
Come schiuma di tremdous
Contraenti di quattro mura

E là nel cielo
Andò via gli occhi di tigre
Sapeva già tanto
Cavalli e cavalieri
Travolgente i piloti

Che sarà l'ultimo arciere alla spada
Come questa storia viene alla fine
Lo shock di un proiettile
Che sarà gridato e chiamato

Días pasado
En su puerta un día
No pudo ser tomada

Y volaban los elfos
Fue un comentario desafortunado
Cayó en ese abismo
Tiene modales agradables
Colocar dentro de cualquier reclamación
Darles all'inferno

A los pies de declive
A través de las sombras de ojos de tigre
Como espuma tremdous
Contratación de sus cuatro paredes

Y allí en el cielo
Montaban a los ojos de tigre
Ya sabía tanto
Caballos y jinetes
Abrumadora de los jinetes

Será el último arquero a la espada
Como esta historia viene a poner fin a
El choque de un proyectil
Gritaba y se llama

Dias idos
À sua porta um dia
Não poderia ser tomada em todos os

E os elfos estavam voando
Foi uma observação infeliz
Caiu para esse abismo
Você tem boas maneiras agradáveis
Coloque dentro de qualquer reclamação
Dar-lhes all'inferno

Ao pé do inclanação
Através de sombras de olhos de tigre
Como espuma de tremdous
Contratantes é quatro paredes

E lá no céu
Andava por diante dos olhos de tigre
Já sabia muito
Cavalos e cavaleiros
Sobrecarregar os pilotos

Que será o último arqueiro à espada
Como essa história chega ao fim
O choque de um projétil
Que vai ser gritou e chamou

Gün için gitti
Onun kapılarına bir gün
Hiç alınmaması

Ve elfler uçuyordu
Bu talihsiz bir açıklama oldu
Bu uçuruma düştü
Güzel görgü var
Herhangi bir iddia içinde
All'inferno onlara

Eğim dibinde
Kaplan göz tonları ile
Tremdous köpük gibi
Bu dört duvar Akit

Ve gökyüzü arasında
Kaplan gözü ileri sürdü
Zaten bu kadar biliyordu
Atlar ve biniciler
Biniciler ezici

Kılıç son okçu olacak
Sonuna kadar bu hikaye gelir olarak
Bir mermi şok
O bağırdı ve denilen
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